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OUR NEW LOOK! 
Hello and welcome to the April 2026 issue of Fruvege 
Times! 

We’ve had a busy few months and are delighted to share 
some of our stories with you. 
We’ve also decided to switch to a bi-monthly schedule. As 
Frogbert and Frogbetty prepare for their wedding, other 
Fruvege Island citizens will take over. Starting with myself, 
Nekozo, I’ll interview the guests, while Ms Nekomi takes 
over Frogbetty’s role. Bob and Charley will be the 
photographers, but Ms Yoko will help when they’re busy. 

Enjoy the new look, new issue of the Fruvege Times! 

私たちの新しいデザイン！  
Fruvege Timesの2026年4月号へようこそ！ 

ここ数か月は忙しかったですが、本号でいくつかのストーリー
をお届けします。

私たちは月2回のスケジュールに切り替えます。フロッグバート
とフロッグベティが結婚式と新生活に備えるため、他のフルベ
ジアイランドの市民が活躍します。私、猫蔵（ねこぞう）から
ゲストの方々にインタビューを始めます。猫美（ねこみ）さん
はフロッグベティの役割を引き継ぎます。写真担当はボブと
チャーリーですが、忙しいときは陽弧（ようこ）さんが手伝い
ます。 


フルベジ・タイムズの新しい外観と新号をお楽しみください！
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FRUVEGE TIMES HOT NEWS 
ホットニュース

TEMPORARY CHANGES 

From this month, Fruvege Times welcomes 
new team members. Some may be familiar 
to island residents. 
Nekozo: My new role as editor is different 
from my time writing for the school Yokai 
newspaper. I’m excited about this 
opportunity. 
Nekomi: I’m thrilled to join the Fruvege 
Times team. I’ve always wanted to interview 
our island members. 
Yoko: I only started taking photographs a few 
months ago with Bob’s guidance. I couldn’t 
refuse helping the bears take photos for our 
newsletter. I hope you like our images! 
Bob & Charley: We couldn’t say no when 
Frogbert asked us to cover his wedding 
preparations. We hope you like our 
photographs and that Ms Yoko is becoming 
an awesome photographer!

一時的な変更 

今月から、Fruvege Timesチームに新しいメンバー
が加わります！ フルベジアイランドに住んでいる方
なら、もうご存知でしょう。 

猫蔵：普段の釣りとは違う、編集者としての新しい役
割にワクワクしています。大学時代に妖怪新聞で執筆
した経験とは少し違いますが、この機会をいただき、
ありがとうございます！


猫美：Fruvege Timesチームの一員になれて嬉しいで
す！ 最初の号を読んだ時から、島の素晴らしいメン
バーにインタビューしたいと思っていました。それが
叶って嬉しいです！


陽弧：ボブの指導のもと、数ヶ月前に写真撮影を始め
ました。ニュースレター用の写真を撮るために彼らの
手伝いができるのは、嬉しく思います。気に入ってい
ただけると嬉しいです！


ボブ&チャーリー：フロッグバートが結婚式の準備を
している間、私たちが代わりに担当することになりま
した。私たちの写真を楽しんでいただければ、そして
陽弧さんが素晴らしい写真家に成長していくことを
願っています。
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FRUVEGE TIMES WHAT’S ON 
イベント

When What Where
March 3rd Dolls Festival Fruvege Museum
March 4th Festival of the Color Yokai Village
March 8 - April 15 Sakura Viewing Yokai Village

March 17th Green Festival (St. 
Patrick Day) Fruvege City

April 16-19 Spring Carnival Rainbow Town
April 5-12 Egg Hunt Rainbow Town
April 14 Scrambled Egg Festival Rainbow Town
April 20 Bread Festival Yummy Forest
April 20-24 Strawberry picking Max Firm
April 25 - 30 Flower Parade Fruvege Port

いつ どんな どこで
3月3日 ひな祭り フルベジミュージアム
3月4日 カラー祭り ようかいビレッジ
3月8日～4月15日 お花見 ようかいビレッジ
3月17日 みどり祭 (St. Patrick Day) フルベジシティ
4月16日～19日 春のカーニバル フルベジシティ
4月5日～12日 エッグハント レインボータウン
4月14日 スクランブルエッグ祭り レインボータウン
4月20日 パン祭り ヤミーフォレスト
4月20-24日 いちご狩り マックス農園
4月25 - 30日 フラワーパレード フルベジポート
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 FRUVEGE TIMES

Let’s kick things off with Happy and Minato, 
who had their birthdays in March! 

Nekomi: First off, happy late birthday 
greetings! 

Minato: Thank you, Nekomi. 

Happy: Thanks! I’m delighted to hear it! 

Nekomi: How did you spend your birthdays? 
Did you do anything special? 

Minato: I took the day off work and travelled 
with Nekozo. We visited Rainbow Town and 
did some shopping. 

Happy: Lucky and I had a picnic on Mystery 
Mountain. We enjoyed delicious fruits and 
cake. 

Nekomi: It sounds like you both had a great 
time. Thanks for the quick chat. 

Minato & Lucky: You’re very welcome! 

まずは、3月に誕生日を迎えたハッピーさんと湊
（みなと）さんから始めましょう！ 

猫美：まずは、遅ればせながらお誕生日おめでとう
ございます！ 

湊：ありがとうございます、猫美さん。 

ハッピー：ありがとうございます！ それを聞いて
嬉しく思います！ 

猫美：誕生日はどのように過ごされましたか？ 何
か特別なことをしましたか？ 

ミナト: 仕事を休んで、猫蔵さんと一緒に旅行しま
した。 私たちはレインボータウンを訪れ、買い物
をしました。 

ハッピー：ラッキーと私はミステリーマウンテンで
ピクニックをしました。 私たちは美味しい果物と
ケーキを楽しみました。 

猫美：お二人とも楽しい時間を過ごされたようです
ね。 短いお話でしたが、ありがとうございまし
た。 

Hi everyone, it’s Nekomi! I’m thrilled to chat with five wonderful citizens of Fruvege Island 
who celebrated their birthdays last and this month. 
皆さん、こんにちは、猫美です！ 先月と今月、誕生日を迎えたフルベジアイランド
の素晴らしい市民5名とお話しできることを大変嬉しく思います。 

BIRTHDAY GUESTS (MARCH) 
誕生日のグスト (3月) 
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Hi everyone, it’s Nekomi! I’m thrilled to chat with five wonderful citizens of Fruvege Island 
who celebrated their birthdays last and this month. 
皆さん、こんにちは、猫美です！ 先月と今月、誕生日を迎えたフルベジアイランド
の素晴らしい市民5名とお話しできることを大変嬉しく思います。 

FRUVEGE TIMES BIRTHDAY GUESTS (APRIL) 
誕生日のグスト (4月) 

Let’s introduce this month’s guests: Frogbert, 
Cassie, and Kangawho! Before he left, 
Frogbert kindly chatted with me. 

Nekomi: Thanks a lot for letting me interview 
you all. What are your birthday plans? 

Frogbert: I’ll be on leave with Frogbetty. We’re 
getting ready for our wedding, but we’re also 
planning a fantastic night out in Fruvege Town 
for my birthday. 

Kanga who: Koa-lalala, Minty, and I are going 
to the Fruvege Museum and then over to 
Yokai Village to see our friends Yoko and 
Franklin and have dinner. 

Cassie: I’m definitely going to my favourite 
sushi spot – Maneki Sushi, of course! 

Nekomi: 
Well, from all of us at Fruvege Times would 
like to wish you all a very happy birthday. 
Frogbert, Cassie, and Kanga who, 
Thank you so very much!

今月のゲストをご紹介いたします：フロッグバー
ト、キャシー、そしてカンガ・フー！ フロッグバー
トは去る前に、親切にも私と少し話をしてください
ました。 

猫美：皆様にインタビューさせていただき、誠にあ
りがとうございます。 誕生日のご予定は何です
か？ 

フロッグバート：フロッグベティと一緒に休暇をい
ただきます。 私たちは結婚式の準備をしています
が、私の誕生日にフルベジ・タウンで素晴らしい夜
を過ごすことも計画しています。 

カンガ・フー：コア・ラララ、ミンティ、そして私
はフルベジ博物館に行き、その後、ようかいビレッ
ジへ向かい、友人の陽弧とフランクリンに会い、夕
食を取ります。 

キャシー：もちろん、私のお気に入りの寿司店、
『まねき寿司』には必ず行きます！ 

猫美：それでは、Fruvege Times の全員から、皆
様にとても幸せな誕生日をお祈り申し上げます。 

フロッグバートさん、キャシーさん、カンガ・フー
さん、誠にありがとうございました！
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FRUVEGE TIMES RECIPES 
レシピ
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★カラフルサンドイッチ
材料（2人分）
・食パン4枚 
・レタス　適量
・トマト4切れ
・マヨネーズ
＜菜の花の卵焼き＞
・茹でた菜の花40g
・卵 3個
・オリーブオイル　適用
（調味料A）
・てん菜糖 大さじ1
・塩 小さじ1/2
・だし汁 大さじ2

・しょうゆ 小さじ1

＜紫キャベツとニンジンのマリネ＞
・紫キャベツ（千切り）100g

・ニンジン（千切り）　100g

（調味料B）
・塩　少々
・オリーブ油　少々
・レモン汁　少々



FRUVEGE TIMES RECIPES 
レシピ
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<作り方＞
1. ボウルにAの材料と卵と茹でた菜の花を入れて混ぜる。
2. フライパンにオリーブ油適量を入れて火にかけ、２を焼いて卵焼きを作る。
3. ボウルに紫キャベツ、にんじんをそれぞれ別に入れて塩をふってよく揉み、 
　レモン汁、オリーブ油を加えて混ぜる。
4. 食パンにマヨネーズを塗り、その上にレタス、紫キャベツ、菜の花の卵焼き、 
　ニンジン、もう１枚の食パンの順に重ね、ラップに包み10分程置いてなじませる。
5. 10分たったら、ナイフでラップごと半分にカットし、器に盛り付ける。



FRUVEGE TIMES PUZZLES 
パズル
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FRUVEGE TIMES PUZZLES 
パズル
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FRUVEGE TIMES PUZZLE ANSWER 
パズル答え
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FRUVEGE TIMES PUZZLE ANSWER 
パズル答え
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FRUVEGE TIMES FINAL WORDS 
終わりに
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NEXT ISSUE 

May & June birthday guests

PLUS

More surprises!

See you next time!

次の号 

5月・6月の誕生日ゲスト 

さらに 

さらに驚きが！ 

また次回お会いしましょう！
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